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In this aliyah, the Torah describes the incredible simcha and wonder surrounding the birth of Yitzchak. We see the fulfillment

of Hashem's promise as Avraham reaches the age of one hundred years old at the time of his son's birth, bringing immense joy

to the household after so many years of waiting.

We also learn of Sarah's reaction to this open miracle, as she expresses her gratitude to Hashem for the laughter and joy

brought into her life. The aliyah concludes with the growth of the child, his weaning, and the great feast that Avraham made

to celebrate this beautiful milestone.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ם הָ רָ בְ אַ וְ
and Avraham

ן בֶּ
was the son of

ת אַ מְ
one hundred

נָה שָׁ
years

ד לֶ וָּ הִ בְּ
at the being born

לוֹ
to him

ת אֵ
—

ק חָ יִצְ
Yitzchak

׃ נוֹ בְּ
his son

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ר תֹּאמֶ  וַ
And said

ה רָ שָׂ
Sarah

חֹק צְ
laughter

ה שָׂ עָ
has made

י לִ
for me

ים לֹהִ  אֱ
God

ל כָּ
everyone

עַ שֹּׁמֵ   הַ
who hears

ק חַ יִצְ
will laugh

י׃ לִ
with me

״י שִׁ  רַ

יצחק
will rejoice

לי.
for me

ח מַ שְׂ יִ
will rejoice

י. לַ עָ
over me

"אַ וּמִ
and from Midrash

בֵּה  רְ הַ
many

רוֹת קָ עֲ
barren women

דוּ קְ פְ נִ
were remembered

, הּ מָּ  עִ
with her

בֵּה  רְ הַ
many

ים לִ חוֹ
sick people

אוּ פְּ  רַ תְ נִ
were healed

בוֹ
on that

ם, יּוֹ בַ
day

בֵּה  רְ הַ
many

וֹת לּ פִ תְ
prayers

נוּ נַעֲ
were answered

, הּ מָּ  עִ
with her

רֹב וְ
and abundance of

חוֹק שְׂ
laughter

יָה הָ
was

ם: לָ עוֹ בָ
in the world

פָּסוּק ג

Pasuk 3

ר תֹּאמֶ  וַ
And she said

י מִ
who

ל לֵּ  מִ
would have spoken

ם הָ רָ בְ אַ לְ
to Avraham

ה יקָ ינִ הֵ
would suckle

ים נִ בָ
children

ה רָ שָׂ
Sarah

י כִּ
that

י תִּ דְ יָלַ
I have borne

ן בֵ
a son

נָיו׃ קֻ זְ לִ
for his old age

״י שִׁ  רַ

מי
Who

מלל
spoke

לאברהם.
to Avraham

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

בַח שֶׁ
praise

יבוּת, שִׁ  וַחֲ
and importance

אוּ, רְ
see

י מִ
who

הוּא
He is

ה מָּ  כַ וְ
and how much

הוּא
He

ר מֵ וֹ שׁ
keeps



תוֹ חָ טָ בְ הַ
His promise

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One blessed be

He

יחַ טִ בְ מַ
promises

ה. שֶׂ עוֹ וְ
and performs

״י שִׁ  רַ

מלל.
Spoke

נָּה  שִׁ
changed

כָּתוּב  הַ
the Scripture

לֹא וְ
and did not

ר מַ אָ
say

בֵּר  דִּ
spoke

יָּא–  רִ טְ ימַ גִּ
the numerical value

וֹ לּ שֶׁ
of it

ק',
is one hundred

ר מַ לוֹ כְּ
meaning to say

סוֹף לְ
at the end of

ה אָ מֵ
one hundred

ם: הָ רָ בְ אַ לְ
for Avraham

״י שִׁ  רַ

היניקה
suckled

בנים
children

שרה.
Sarah

הוּ וּמַ
and what is

ים נִ בָ
children

ן וֹ שׁ לְ
in the language of

ים? בִּ רַ
plural

ם יוֹ בְּ
on the day of

ה תֶּ  שְׁ  מִּ הַ
the feast

יאוּ בִ הֵ
brought

רוֹת שָּׂ  הַ
the princesses

ן יהֶ נֵ בְּ
their children

ן הֶ מָּ  עִ
with them

ה יקָ נִ הֵ וְ
and she suckled

ם, אוֹתָ
them

יוּ הָ שֶׁ
for they were

רוֹת מְ אוֹ
saying

לֹא
not

ה דָ לְ יָ
gave birth

ה, רָ שָׂ
Sarah

א לָֹּ  אֶ
but rather

י סוּפִ אֲ
a foundling

ה יאָ בִ הֵ
she brought

ן מִ
from

וּק: שּׁ  הַ
the street

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ל דַּ יִּגְ וַ
And grew

ד יֶּלֶ  הַ
the child

ל מַ יִּגָּ וַ
and was weaned

שׂ יַּעַ  וַ
and made

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

ה תֶּ  שְׁ  מִ
a feast

ל דוֹ גָ
great

יוֹם בְּ
on the day of

ל מֵ גָּ הִ
the weaning of

ת אֶ
—

ק׃ חָ יִצְ
Yitzchak

״י שִׁ  רַ

ויגמל.
And he was weaned

סוֹף לְ
at the end of

כ"ד
twenty-four

שׁ חֹדֶ
months

גיטין
Gittin

ע"ה
75b

:

״י שִׁ  רַ

משתה
A feast

גדול.
great

יוּ הָ שֶׁ
that there were

ם שָׁ
there

י לֵ דוֹ גְּ
the great men of

וֹר דּ הַ
the generation

ם שֵׁ
Shem

בֶר עֵ וָ
and Eber

ךְ לֶ ימֶ אֲבִ וַ
and Avimelech

בראשית
Bereishis

רבה
Rabbah

:

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah begins by noting that Avraham was one hundred years old when Yitzchak was born, followed by Sarah declaring

that Hashem has made laughter for her and that all who hear will rejoice with her. She marvels at the miracle of nursing

children in her old age, and the passage concludes with Yitzchak growing and being weaned, which Avraham celebrates with

a grand feast.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is telling us that when Sarah Imeinu finally gave birth to Yitzchak, she said, "Everyone who hears will laugh with

me." Rashi is bothered by this: why would the whole world share in her private simcha? He explains that a tremendous miracle

happened for the entire world at that moment. Many other barren women were remembered and had children, the sick were

healed, and the prayers of so many others were answered.

This is a massive chiddush in how we look at our own yeshuos. We often think that when Hashem answers our tefillos, it is a

private, individual chessed. But the Torah is teaching us that when Hashem brings a yeshua to a Yid, the shefa is so great that

it overflows to the entire world. Your personal breakthrough, your simcha, your moment of salvation is never just about you.

It opens the gates of rachamim for everyone around you.

When you are davening for your own needs, or when you are zocheh to see Hashem's kindness in your life, remember this

connection. We are all one neshama. When one Yid is helped, the pipeline of blessing is opened wider for the klal. Mimeila,

we should never feel alone in our tzaros or isolated in our simchas.

Today, when you hear about someone else's yeshua, or when you experience your own, don't just say a quick mazel tov.

Take a moment to realize that the gates of Shamayim are open right now, and use that auspicious moment to daven for

someone else who needs that very same yeshua.
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